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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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 ОРШИЛ 

	 

	Антон Павлович Чеховын өгүүллэгийн Д. Нацагдоржийн монгол орчуулгын гар бичмэл Хэл зохиолын хүрээлэнд хадгалагдаж байгааг баримтлав. Уул орчуулгын “Төрөлх орноо хүндэтгэгч”, нэртэйгээр бал харандаагаар бичсэн Д. Нацагдоржийн гар бичмэл, мөн түүний “Төрөлх орноо хайрлагч” нэртэйгээр хар бэхээр сийрүүлсэн хэдэн хуудас үлдсэнийг тулган үзэв. Д. Нацагдоржийн орчуулагчийн гар бичмэлд ч, “Шинэ толь” хэмээх сэтгүүл бичигт ч “аллея” (аллайка) хэмээх үгний баруун дээд өнцөгт * цацаг тавьсан хэр нь түүнээ тайлбарласангүй орхижээ. Түүнийг “хоёр талаар мод ургуулсан замыг хэлнэ” хэмээн толь бичигт үзэн тайлбар нэмэв. 

	Уул орчуулга “Шинэ толь” хэмээх сэтгүүл бичгийн 1938 оны 4 (16) дүгээрийн 95-97 дугаар талд хэвлэгдсэн билээ. 

	Д. Цэдэв 

	 


ТӨРӨЛХ ОРНОО ХАЙРЛАГЧ 

	Германы нэгэн бяцхан хотхон буй. Энэхүү хотхон нь нэгэн алдартай рашааны нэрээр нэрлэгджээ. Түүний дотор айлын гэрээс зочдын гэр олон. Герман хүмүүсээс гадаадын хүмүүс үлэмж ажгуу. 

	Сайн пиво, хөөрхөн шивэгчин, гайхамшигт үзэгдлийг хотын зүүн зах дор өндөр уулын дээрх үзэмжит цэцэрлэгийн хажуу дахь буурчийн гэр дор сонирхвоос болно. 

	Нэгэн сайхан үдэш тэрхүү буурчийн гэрийн асар дээр гантиг ширээний хажуунаа хоёр орос сууж, пиво уугаад даам наадна. Хоёул даам гаргахыг тэмүүлэлцэх агаад өөрсдийн биесийн сайнаар илаарьшиж бүхүйг ярилцана. Энэ хоёр, бүдүүрсэн гэдэс, өөхөлсөн элгийг сувилуулахаар энд иржээ. 

	Үнэрт далдуу модны навчсын завсраар германы саран тэднийг шагайнам… Бяцхан эелдэг салхин оросын сахал живрийг зөөлнөөр сэрвэлзүүлж, тарган оросын чихнээ уянгат дууг үлээн оруулжээ. 

	Уулын хормой дор хөгжим наадам. Германчууд ямар нэгэн явдлын ойн баярыг үйлдэх аж. Уулын оргилын алс дор хөгжмийн хөг хараахан үл хүрэлцэнэ. Гагцхүү аялгуу нь сонстох нь уяралтай болоод шал Германы уйлалтай уянгатай... Түүнийг сонсох тутам аятайхнаар шимшрэлтэй. 

	Хоёр орос даам дор улайлалдсаар уянгуйран анхаарна. Хоёулын сэтгэл амарлингуй талбиун хөгжилтэй амой. Эелдэг салхинаа далдуу мод шивгэнэж, аялгуун уяралтай хэвээр. Эдгээр цөм харилцан нийлэлцэхүйеэ оросын сэтгэлийг үймүүлжээ. Энэ байдлын дунд нэг нь өгүүлрүүн: 

	— Тарас Иваныч ээ! Түүнийг хүсэлтэйеэ! Хэмээгч нөгөө нь: 

	— Харанхуй аллея1-гаар явагчдын ямар нэгнийг янаглалтай биш үү! хэмээхийн хариуд : 

	— Ай даа хэмээнэ. 

	Түүнээс хоёр орос янаглал, амраглал, ханилал, нөхөрлөлийн тухай амттайхан ярилцахын зуур хоёул ажиг үгүйгээр даамаа зөндөө орхиж, нударгаар өөрсдийн орос толгойг тулан бодлогоширно. 

	Сайх хөгжмийн аялгуу нь цугаар сонсогдон, сонсогдох болоод удал үгүй өөрийн орноо хөг дор найр тавив. Бүрээ, том хуур сонсогдохоор үл барам хийлийн дуу сонсогдоно. 

	Хоёр орос дорогш хандваас бамбарт жагсаалыг олж үзлээ. Жагсаал дээш давшсаар түдэлгүй далдуу модны завсраар бамбарын улаан гал харагдан, дууны ая сонстож хөгжим нь оросын бүр чихэн дээгүүр сонсогдоно. 

	Залуу охид, эхнэрүүд, цэрэг бүрш2 хөгшдөөр урт аллеяг агшин зуур тойрч, бүхий л цэцэрлэгийг гэрэлтүүлсэн (нь) үзэхүйеэ аймшигтай. Хойноос нь суулгатай архи, пивыг зөөнө. Даруй олон цэцэг цацаж, өнгө бүрийн галын наадам бүжиглүүлэв. 

	Оросын сэтгэл нь дагалдан хөдөлж, жагсаал дор оролцохыг эрмэлзээд лонхоо барьсаар олны дотор хутгалдан оров. Жагсаал нь зочдын гэрийн ар дахь бяцхан талбай дээр зогссон дор түүний дунд нэгэн өвгөн ямар нэгэн үгийг өгүүлнэ. Бусад нь алга ташин, баяр хүргэнэ. Дараагаар нэгэн бүрш ширээн дээр гарч, цацарсан хоолойгоор үг хэлэв. 

	Чингээд бас нэгэн хүн гутгаар, дөтгөөр цувран, гараа даллан чарлан, үг өгүүлнэ. Петр Фомичийн сэтгэл түүнчлэн хөдлөв. Түүний хэнхдэгийн дотор гэрэлтэй, бүлээн, тааламжтай болжээ. Үг хэлэх хүмүүсийг үзэхүйеэ өөрийнхөө үг хэлэхийг эрмэлзэнэ. Үг хэлэх нь халдавлан, Петр Фомич олны дундуур тэмүүлэн орж, ширээний дэргэд зогслоо. Гараа даллаж, ширээний дээр гараад бас гараа даллана. Царай нь улайжээ. Тэр ганхаж таталдсан согтуу хэлээр: 

	— Багачуул аа, Ге… Германчуудыг балба! хэмээнэ. Герман хүмүүс орос хэл үл мэдэх нь түүний аз байжээ.
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ПАТРИОТ СВОЕГО ОТЕЧЕСТВА 

	 

	Маленький немецкий городок. Имя этого городка носит одна из известнейших целебных вод. В нем больше отелей, чем домов, и больше иностранцев, чем немцев. 

	Хорошее пиво, хорошеньких служанок и чудный вид вы можете найти в отеле, стоящем на краю (левом) города, на высокой горе, в тени прелестнейшего садика. 

	В один прекрасный вечер на террасе этого отеля, за белым мраморным столиком, сидело двое русских. Они пили пиво и играли в шашки. Оба старательно лезли “в дамки” и беседовали об успехах лечения. Оба приехали сюда лечиться от большого живота и ожирения печени. 

	Сквозь листву пахучих лип глядела на них немецкая луна... Маленький кокетливый ветерок нежно теребил российские усы и бороды и вдувал в уши русских толстячков чуднейшие звуки. 

	У подножия горы играла музыка. Немцы праздновали годовщину какого-то немецкого события. Молитвы не доносились до вершины горы - далеко! Доносилась одна только мелодия... Мелодия меланхолическая, самая разнемецкая, плакучая, тягучая... Слушаешь ее - и сладко ныть хочется... 

	Русские лезли “в дамки” и задумчиво внимали. Оба были в блаженнейшем настроении духа. Шепот лип, кокетливый ветерок, мелодия со своей меланхолией - все это, вместе взятое, развезло их русские души. 

	— При такой обстановке, Тарас Иваныч, хорошо тово... любить, - сказал один из них. - Влюбиться в какую-нибудь да по темной аллейке пройтись... 

	— М-да... 

	И наши русские завели речь о любви, о дружбе... Сладкие мгновения! Кончилось тем, что оба незаметно, бессознательно оставили в покое пешки, подперли свои русские головы кулаками и задумались. 

	Мелодия становилась все слышнее и слышнее. Скоро она уступила свое место мотиву. Стали слышны не только трубы и контрабасы, но и скрипки. 

	Русские поглядели вниз и увидели факельную процессию. Процессия двигалась вверх. Скоро сквозь липы блеснули красные огни факелов, послышалось стройное пение, и музыка загремела над самыми ушами русских. 

	Молодые девушки, женщины, солдаты, бурши, старцы в мгновение наполнили длинную стройную аллею, осветили весь сад и страшно загалдели... Сзади несли бочонки с пивом и вином.

	Сыпали цветы и жгли разноцветные бенгальские огни. 

	Русские умилились духом. И им захотелось участвовать в процессии. Они взяли свои бутылки и смешались с толпой. Процессия остановилась на полянке за отелем. Вышел на средину какой-то старичок и сказал что-то. Ему аплодировали. Какой-то бурш взобрался на стол и произнес трескучую речь. 

	За ним - другой, третий, четвертый... Говорили, взвизгивали, махали руками... Петр Фомич умилился. В груди его стало светло, тепло, уютно. При виде говорящей толпы самому хочется говорить. Речь заразительна. Петр Фомич протискался сквозь толпу и остановился около стола. Помахав руками, он взобрался на стол. Еще раз помахал руками. Лицо его побагровело. Он покачнулся и закричал коснеющим, пьяным языком: 

	“Ребята! Не... немцев бить!” Счастье его, что немцы не понимают по-русски!

	 

	Дата создания: февраль 1883, опубл.: «Мирской толк», 1883, № 8, 27 февраля, стр. 75—76.

	
Заметки

		[←1]
	 Аллея – Хоёр талаар мод тарьсан замыг хэлнэ. 




	[←2]
	 Бүрш – Германы хойд зүгийн аймгийн хүмүүсийг нэрлэнэ.
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